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El ciudadano
que queremos

Perfil de egreso
de la Educación Básica

El estudiante se reconoce como 
persona valiosa y se identifica 
con su cultura en diferentes 

contextos.

El estudiante practica una vida 
activa y saludable para su 

bienestar, cuida su cuerpo e 
interactúa respetuosamente 

en la práctica de distintas 
actividades físicas, cotidianas 

o deportivas.

El estudiante aprecia 
manifestaciones 

artístico-culturales para 
comprender el aporte del arte a la 

cultura y a la sociedad, y crea 
proyectos artísticos utilizando los 

diversos lenguajes del arte para 
comunicar sus ideas a otros.

El estudiante aprovecha 
responsablemente las 

tecnologías de la información y 
de la comunicación (TIC) para 

interactuar con la información, 
gestionar su comunicación y 

aprendizaje.

El estudiante desarrolla 
procesos autónomos de 

aprendizaje en forma 
permanente para la mejora 
continua de su proceso de 

aprendizaje y de sus 
resultados. 

El estudiante comprende y 
aprecia  la dimensión espiritual 

y religiosa en la vida de las 
personas y de las sociedades.

El estudiante indaga y comprende 
el mundo natural y artificial 

utilizando conocimientos 
científicos en diálogo con saberes 
locales para mejorar la calidad de 

vida y cuidando la naturaleza. 

El estudiante interpreta la realidad
y toma decisiones a partir de 

conocimientos matemáticos que 
aporten a su contexto.

El estudiante gestiona proyectos 
de emprendimiento económico o 

social de manera ética, que le 
permiten articularse con el 
mundo del trabajo y con el 

desarrollo social, económico y 
ambiental del entorno.

El estudiante se comunica
en su lengua materna, en castellano

como segunda lengua(*) y en inglés como 
lengua extranjera de manera asertiva y 
responsable para interactuar con otras 
personas en diversos contextos y con 

distintos propósitos. 

El estudiante propicia la vida en 
democracia a partir del 

reconocimiento de sus derechos y 
responsabilidades y de la 

comprensión de los procesos 
históricos y sociales de nuestro 

país y del mundo. 

(*) Este aprendizaje es para aquellos 
estudiantes que tienen como lengua materna 
una de las 48 lenguas originarias o lengua de 
señas, y que aprenden el castellano como 
segunda lengua. 
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T are jita siwicha nuti Nejyamï witara, 
sikunu nuti rïpiya yinu towa wase, 
sawinu nocho yinonto nuti.
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Achini jita situwacha wichi byuwanu nocho 
samarya jarya ware. Situwachanu nocho 
jita sinekye ware: “Nutya rïcho jarya yijiya ji 
ware, nutya yiwicha nejyamï ji ware aruma 
jamu ji risaju wichi ju”.

4
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Simotyo nï jita wichini ne: “¿Bayuntu nitaderya? 
Darya nejyamï ewicha ra wirentye”. Jari sunta 
witara Nejyamï yiwa wichi nekye yinu nocho 
ware, sarmïtya jita yirorï mu suntanu jarya.
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Sito jita yirorï mu sijota jita buya yinu buya ja 
ware, sunu jita jamu tikï. Pana kïwa saya jita 
misajo mu, nuchi nï jamuse ne simisa jomu 
mase, tanita sijanajyo mase, situcho nï Pana 
kïwa trakï juni.
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Achini simityanu nï buyadï nï sisye yinu 
taju ware, achini jita sisekutya ne kïwa 
Pana siwinuju ware ñi. 
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Aseni jita sipïru Pana kïwa winuwanu 
nejyamï ware, achini jita anujamuynu 
matïjuyu.

Aseni jita sikye siwa ne kïwa Pana: “¿Tarju 
ni yipiru jï nejyamï ju jari winurya ju, 
nutya siwisara michanu jamï awinuju jita 
yawicha ware?”
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Sijota jita Pana kïwa ansara waynu. Amanu 
ansara, siwañuti Pana kïwa yiwatara ju ne: 	
“Niya rajitu nutya siwisara jate, nawi jumu sana 
mosirya. Aseni jita rajitu same ajumu ware”.  
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Anitï jita, sidasanu dïwa kïwa 
mosichira tanita sijitu anacha ase 
ware, tïtuju nï kïwa wicha anuba 
jumu ware.
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Nï andatya jita, anikye: 
“Rajansunï anuba mosichira 
tanita anubañu adetu yu”.
Anubañi jumu ne.
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Achini jita, achi jita anacha jatya jamu 
sipiru kïwa ju, akamuwa nï sajar mïtyanu 
jita wiñunde. Aseni jita sidutya kïwa sidïtya 
nejyamï wa, numatya jita añawata ne 
kïwa ajamï wase ne.
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DISTRIBUIDO GRATUITAMENTE POR EL MINISTERIO DE EDUCACIÓN
PROHIBIDA SU VENTA

CORO

Somos libres, seámoslo siempre,
y antes niegue sus luces el Sol,
que faltemos al voto solemne
que la Patria al Eterno elevó.

HIMNO NACIONAL ESCUDOBANDERA

SÍMBOLOS DE LA PATRIA

El 10 de diciembre de 1948, la Asamblea General de las Naciones Unidas aprobó y proclamó
la Declaración Universal de Derechos Humanos, cuyos artículos figuran a continuación:

Declaración Universal de los Derechos Humanos




